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— Magánhirdetesek megegyezés szerint. 

Munkában a delegáció. 

A politikai világ figyelme és érdeklő- 

dése egyidőre most ismét a császárváros 

felé irányul, ahol a delegációk tanácsko- 

zásukat megkezdték. Kormányunk és a 

delegációba megválasztott politikusaink 

már Bécsben vannak és a lázas kiváncsi- 

ság, amely munkájuk eredménye iránt 

politikai körökben megnyilvánul, a mai 

viszonyok között teljesen érthető és 

természetes. Hetek óta olyan szelek fujdo- 

gáltak Bécs felől, amelyeknek érintése 

fázós borzongást kelt az országban minden- 

felé. Terhek alatt roskadozó, a létfenntar- 

tás és anyagi boldogulás nehéz küzdelmé- 

ben végkép elcsigázott magyar nemzetünk- 

től ujabb és horribilis vér- és pénzáldozatot 

szándékoznak kérni a ,monarchia" nagy- 

hatalmu urai. Az utolsó idők jelenségei 

félreismerhetetlenül tanusitják, hogy az 

évek óta kisértő veszedelem, amelyet a 

közös hadsereg ujonclétszámának felemelése 

és a vele járó horribilis anyagi áldozat 

jelent, a megvalósulás akut stádiumába 

jutott. 
Állapitsuk meg egy kissé közelebbről 

a helyzet prognosticonját és vegyük 

szemügyre a delegációk mostani munkás- 

sága kapcsán a jövendő eshetőségeit. 

Amikor a 67-es kiegyezés megalkotói 

a delegáció intézményét törvénybe iktatták, 

azt hitték, hogy zárókövét rakták le annak 

az évszázados küzdelemnek, a melyet a 

magyar nemzet léte, tennállása és önálló 

államisága érdekében folytatni volt kény- 

telen, a pragmatica sanctióból folyó jogai- 

nak és kötelezettségeinek érvényesitése 

terén. Két egyenlő számu testület kreálásá- 

val gondolták megóvni azt az egyensulyt, 

a melynek fenntartása nélkül a közös 

ügyek (külügy, hadügy és ezekre vonat- 

kozó pénzügy) megujuló surlódások nél- 

küli elintézése biztosithatónak nem látszott. 

E végből a delegációk jogkörébe utalták a 

közös külügyminisztern, a közös hadügy- 

miniszter és a közös pénzügyminiszter 

jogi és politikai felelősségre vonhatásának 

szabadságát. Nem üres fikciónak szánták 

ezt, hanem alkotmánybiztositéknak terem- 

tették meg abból a célból, hogy a meg- 

jelölt ügyekben a két állam teljesen 

egyforma és egyenlő érvényesülésének, 

az u. n. paritásnak lehetőségét biztositsák. 

A magyar nemzet nagy többsége elfo- 

gadta a kiegyezést és reménynyel, meg- 

nyugvással tekintett a jövő elébe. Voltak 

ugyan vezető államférfiaink között sokan, 

a kik a delegáció intézményével összekap- 

csolt intenciók őszinteségében és 

lojális megvalósitásának lehető- 

ségében eleve kételkedtek és ezt az 

intézményt, a mely sehogysem felel meg 

az önálló magyar államiság attributumai- 

nak, a leghatározottabban visszautasitották, 

az abban való részvételt megtagadták. 

Kossuth Lajos végzetesnek jelentette ki a 

magyar nemzet függetlenségi küzdelmeire és 

önállósági küzdelmeire egy ilyen , central- 
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Madárijesztő. 
A rendjel mindig tiszteletet keltő dolog, 

akkor is, ha nem füződik hozzá valamely hőstett, 

világraszóló találmány, vagy száz kötetnyi 

remekmüű emléke. A munka emberének folyton 

meg-megujuló örömet okoz, a nő keblén pedig 

a csipkék tömkelegében egy diszszel több, ha 

valamivel sulyosabb is a többinél. Azután 

bizonyos esetekben hasznára is válhatik a tulaj- 

donosának, mint azt mindjárt látni fogjuk. 

Z. asszony diszkréten viselte egyik nemzeti 

rendjelünk piros-zöld selyemmel boritott gomb- 

ját, azt, a melyet azok, kik nem tudták meg- 

szerezni, tulságos zöldnek, azok pedig, akik 

megkapták, sohasem találnak elég pirosnak. 

Hogyan jutott Z. asszony e diszhez, mely 

hatalmas keblén pompázott ? 

Ennek oka az, hogy NFontainebleau mellett, 

a thomery-i völgyben, a Szajna felé huzódó s 

a napfénynek kiített falak mentén remek szőlő- 

bogyók érnek, melyekből isteni bor lesz. Ez a 

bor,ha egyébként összeköttetésekben nincs hiány, 

nem egy esetben megszerezte már termelőjének 

a kis arany, vagy ezüstkeresztet. 

Am senki sem válhatik hiressé, mielőtt 

megszületett volna. A negyven év pelyhes kis 

bajuszszal árnyalta be Z. asszony ajkait. 

Altalában az volt, a mit a köznép a szép 

asszony névvel illet. ŐÖt láb és néhány hüvelyk 

magasságához megfelelő szélesség járult, Járása 

ommmoc 

parlament" megalkotását és azzal szemben 

a legnagyobb óvatosságot, tartózkodást, 

kényszerü részvétel esetén és pedig a 

legrigorozusabb ellenőrzését ajánlotta nem- 

zete figyelmébe. 
A kétkedők szavát figyelemmel hallgatta 

az ország, de bizott és remélt egy jobb 

kor elérkezésében és várakozással nézett a 

delegáció intézményének beválása elé, külö- 

nösen abból a szempontból, hogy egy 

nemzet legfontosabb életszerveiben: a nem- 

zetközi képviseletnél és a hadierő orga- 

nizálásánál jogai és aspirációi nemzeti 

szellemben mennyiben fognak megvalósulni ? 

Harminc évet meghaladó idő óta áll 

fenn és müködik a delegáció. Kifejlődtek 

ezen idő alatt bizonyos olyan ünnepélyes 

aktusok a delegációval kapcsolatban, a 

melyek csak egy nemzet parlamentjét és 

nem egyszerűü országos bizottságát illetik 

meg. Trónbeszéd, ünnepélyes fogadás az 

udvarnál, ünnepi ceremóniák és ebédek: 

mind olyan külsőségek, a melyek a rende- 

zők azon szándékába engednek bepillantást, 

hogy ezt a szervezetet valamiféle biro- 

dalmi törvényhozó testület jellegével ru- 

házzák fel és a nagy külföldön ilyen téves 

közjogi felfogás kialakulására adjanak alapot. 

Uj helyzet állott elő, amióta a delegá- 

cióban résztvesznek azok is, akik a 67-es 

közjogi alap elvi ellenségei. Több izben 

tiltakozás történt ezen meg nem illető 

solennitások ellen és megindult a harc, 

hogy ha már a delegáció intézménye fenn- 

áll, az ne csak parlamentáris 

lassu volt és méltósággal teljes. Mindig jókor 

indult minden utjára, hogy az utolsó percben 

ne kelljen hanyatt-homlok sietnie. 

Nos, a minap Z. asszony visszaigyekezett 

Fontenaibleauba. Kimért léptekkel haladt a 

gare de Lyon felé, másodosztályu jegyet váltott 

és nyugodtan beült egy egészen üres szakaszba. 

A középső ülést foglalta el, azt, mely két 

karnyugtató közt a legnagyobb helyet biztositotta. 

Azután nyugodtan, a nagy uttól még kissé 

zihálva várt, mert a vonat csak jó félóra mulva 

volt indulandó. 
Rövid idő mulva az egész pályaudvart 

katonaság özönlötte el. Z,. asszony szakaszát, 

csak ugy mint a többit, elárasztották a legé- 

nyek. Kettő, négy, nyolc szállt be a szakaszba, 

jött a kilencedik és utána a tizedik akart belép- 

ni a szakaszba, ám a kilencedik igy szólt : 
— Lassan, öregem ! Nem lehet! Égy kövér 

hölgy van itt. 

A másik feleselni kezdett: 

— Gondolod, hogy megtelt a kocsi? Még 

egy helynek keli lenni. Legföljebb kitesszük 

öreganyánkat! 

- Egyszerü megoldás valóban ! 
Elképzelhető, hogy ez az eshetőség nem 

nyerte meg Z. asszony tetszését. Nyugodtan ült 

és meg sem moccant. 
A kilencedik és a tizedik betolakodott. 

Aztán valamenyien Z. asszonyt nézték. Csakha- 
mar hangos megjegyzések hallatszottak : 

— Humbert asszony ! 

—– A száz kilós hölgy. 

Z. asszony nem volt ellensége a szeretetre- 

méltó évődésnek. Ujságja mögé megvonulva, 

melyet látszólag olvasott, mosolyogni kezdett. 

Am a katona urak vérszemet kaptak és 

igyekeztek mentől kellemetlenebbé lenni. Lábai- 

kat keresztbe rakták, nyujtózkodtak és mosdat- 

lan beszédekbe kezdtek. 
Egy pillanatig Z. asszony arra gondolt, 

hogy helyét elhagyja és segitséget keres. De 

aztán eszébe jutott, hogy helyét nyomban elfog- 

lalnák a derék vitézek és ezt világért sem 

akarta. Föltette tehát magában, hogy csendesen 

és lehetőleg pirulás nélkül türni fog. 

E közben a szomszéd szakaszokból 
katonák jöttek a kocsi ajtajához, 
legyenek a látványosságnak. 

— Hát csak nem akar mozdulni a polgárnő ? 
—– De nem ám öregem ! 

- Hm! Nem csoda! Egy akkora darab 

nem gurul olyan könnyen. 

Már most mit tegyünk ? 

Tudjátok mit? Enekeljetek neki. 
Mondasz valamit. 

- Enekeljétek el neki ,A. kapitány fele- 

ségé"-t. 
— A ,Mamselle Lise'-t. 
— Az ,Akasztott leány"-t. 
Z. asszony megijedt. Szemrehányó 

tettel körültekintett üldözőin, aztán 

igy szólt : 
— Szomoru dolog, hogy francia katonák 

igy viselkednek egy nővel szemben. 

Am ez előkelő kijelentésnek nem 

más 
tanui hogy 

tekin- 
sápadtan 

volt
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eltemetője legyen a teljes paritásra 
irányuló törekvéseknek, de a külügy és a 
hadügy terén egyaránt fejlesztője, előbbre 
vivője és érvényesitője legyen jogosult 
kivánságainknak. 

Az idei delegáció korszakos jelentő- 
ségü. Jönnek a véderőtörvény reformjával, 
a létszámfelemeléssel, a szolgálati idő 
megváltoztatásával, a katonai terhek óriási 
fokozásával, a katonai beruházások rend- 
kivüli méreteivel. Előtérbe nyomul a 
döntő kérdés: mindezekért hol és 
miben van a rekompenzáció, 
a nemzeti jogok és aspirációk kielégitése 
terén? Inkább, mint valaha bár- 
mikor élére állitódik a probléma: ér-e 
valamit a delegáció és mennyit ér? 

E kérdések elbirálása jövő cikkünk 
tárgya. 

Dr. Vadász Sándor. 

Ősz. 
Zizeg a lomb az erdők rejtekén, sárga 

levél zörög a lábnyomunk alatt, hüvös 
szél száguld végig a letarolt mezőkön. 
Nyirkos a lég s a bánatosan szép letünő 
nyár utolsó üdvözleteképen elérkeztünk a 
gyümölcsérlelő ősz édes-bus melancholiá- 
jához. 

Hegyen-völgyön lakodalom. A szüret 
szerte az országban megindult s a bána- 
tosan tüzes magyar nóták hangjainál, ott 
sirja ki magát a fájó magyar sziv, mely 
még akkor is bánatos, ha öröme akad. 
A keletről magunkkal hozott mélabus ter- 
mészet, a bennünk szunnyadó ezer eszten- 
dős fájdalom csak ki-kitör belőlünk, még 
akkor is, mikor Istenáldása zöldel a 
domboldalakon s mikor sulyos fürtök 
huzzák le a gerezdet. 

Vigan folyik a szüret mindenütt. 
Az istenáldás nem maradt el s a szorgal- 
mas termelő elnyerte jutalmát ama fárado- 
zásaiért, melylyel a jó kedvet, vig hangu- 
latot okozó magyar fajbort ez évben is 

néhány százezer hordócskával szaporitotta, 
az egész világ borkedvelőinek legnagyobb 
örömére. Mert hiába rontott egy nehány 
magyar borkereskedő manipulációja a ma- 
gyar bor világhirén s hiába ásta alá 
néhány esztendőre a magyar bor hitelét, 
az a szigoruság, melylyel azután a bor- 
kereskedelmet megrendszabályozták, az 
egész borfogyasztó világ osztatlan elismeré- 
sét s a magyar borok régi hitelének 
teljes helyreállitását eredményezték. Ismét 
kedvelik, ismét keresik a magyar borokat. 
S ha Isten megsegit s a jó termésnek 
mi sem válik kárára, ugy a magyar bor- 
kivitel ez évben ismét szép pár milliót 
jövedelmez az ország közvagyonosságának, 
a nemzet jövedelmezőségének. 

A szüret lezajlásával azután, 
csinájhatjuk gazdasági 
esztendőnek s akkor arra az örvendetes ered- 
ményre jutunk, hogy ha nem is csurrant 
az idén, de legalább csöppent s a magyarok 
Istene nem hagyta el a benne bizakodókat. 
Közepes jó termésre tekinthetünk vissza, 
amely hozamánál s különösen a termények 
magas áránál fogva nemcsak a gazda 
egész évi kiadását fedezi majd, hanem 
még arra is juttat, hogy valamicskét félre 
is tehessen a ládafiába, oly időkre való 
tekintettel, mikor az istenáldása nem olyan 
pazar, mint aminő volt ebben az esztendőben. 

A gazdaságból élő országokban legelső 
fontossággal bir a termés eredménye az 
egész ország további sorsának kialakulá- 
sára. Egy jó termés előre viszi minden té- 
ren, egy rosz termés pedig nemcsak gaz- 
dagodásában, jólétében akadályozza, hanem 
feltartja kulturális előmenetelét, müvelődé- 
sét s mindazt, ami ezzel együtt jár, mert 
mindezek előhaladásához, elnyeréséhez, az 
egyetlen s mindent legyürő alkalmatosság 
kell: a pénz. Pénzhez gazdasági állam 
pedig csakis a termények révén juthat és 
pedig azon termények révén, melyek 
szükségletein felül jutottak a gazdák 
osztályrészeül. Mert ha a föld csak any- 
nyit hoz, amennyi épen elegendő, hogy a 
földmivelő ember magát, családját eltartani 

meg- 

meg a várt hatása. Hangos támadt és 
kórusban kiáltani kezdték : 

- Emeljük vállainkra a honleányt! / 
-- Eljen a hadsereg ! 
Z. asszony azon a ponton volt, hogy fel- 

adja a küzdelmet és elhagyja a kocsit. Ám e 
percben felhangzott kivülről a kiáltás : 

— Beszállni ! Beszállni ! 

Egy pillanatig csend támadt. Aztán egy 
fiékó elővette kicsiny roszszagu pipáját és 
kijelentette : 

— Most pipázni fogunk ! 
Z. asszony tiltakozott : 

—– Megtiltom önöknek, hogy dohányoz- 
zanak! Tudom az önök ezredének számát. 

A fickó csendes mosolylyal megtömte 
pipáját. Egyéb pipák is előkerültek a zsebekből. 

—– Szavamra mondom, hogy mihelyt 
egyikük rágyujt, meghuzom a vészféket. 

S hogy nagyobb sulyt adjon szavainak, 
kinyujtotta karját a fogantyu felé. 

A heves taglejtéstől szétnyilott a bolerója 
és mellén egy másodpercre láthatóvá vált a 
zöld selyemmel bevont, pirossal szegélyezett 
gomb. 

A hatás megsemisitő volt. 
A legközelebb álló katona olsápadt s 

félhangon, de ugy, hogy valamennyien meghall- 
hatták, odasugta szomszédjának : 

—– Katonai érdemrendje van, öregem. Már 
most mit tegyünk ? 

— A katonai érdemrendje van-e, vagy a 
becsületrend keresztje ? 

— ÉEjhaj ! Mindenképen jól jártunk ! 
A boleró bezárult és ismét befedte a jel- 

röhej vényt. A katonák nyugtalan tekintete, 
egymást nézték, azt látszott kérdezni : 

— Mit tegyünk most? 
Szemük előtt egy homályos látomány körvo- 

nalai kezdettek kibontakozni. Egy dombon, 
melyet feldult az ellenséges ágyugolyó, egy 
sor ezred állott és állta a poroszok rohamát. 
A tiszt, aki a lobogót tartotta, elesett. Egy 
másik odarohant, hogy elkapja a szent jelvényt, 
de ezt már utközben elérte a sorsa. Ugyanigy 
járt egy harmadik. Ekkor odarohant az ezred 
markotányosnője, felkapta a lobogót és a 
golyózápor közepette azt magasra emelte. 
Kürtszó. A szinhely megváltozik. A kaszárnya 
udvara. A zászlóaljak teljes diszben állnak. 
Felhangzik a vezényszó : Tisztelegj! Dobpergés. 
A zene megszólal, a zászlót meghajtják. Az 
ezredes elvonul a csapat előtt és jobbján 
szintén lovon, mellén a kitüntetés jelvényével 
a markotányosnő halad: S a menet végén, 
szuronyok közt, meghasitott ruhában, bajdonfőt 
tiz szerencsétlen fickó halad ... ők . 
Valamennyien érettek a börtönre és 
vasra. . 

A katonák homlokán verejték gyöngyözött. 
Ettől kezdve Z. asszony utitársai halotti 

némaságban ültek. 

Mikor a vonat megállt, tiszteletteljesen utat 
nyitottak. Z. asszony ügyet sem vetett rájuk 
s nevetve egy rája várakozó békés polgár kar- 
jaiba sietett. 

melylyel 

a kurta- 

Jagues Madelaine. 

mérlegét is ez 

képes, akkor az az ország mindenben stag- 
nál. Stagnálni pedig, mint Rosaker, angol 
sociologus mondja, egyet jelent a retrográd 
fejlődéssel, vagyis a visszafejlődéssel. A 
népek harca, a rohamos haladás, mely 
minden nemzetet magával ragad, nem tür 
egy percnyi elmaradást sem. Mert a pilla- 
natnyi lemaradás következménye az el- 
maradás, mely egyben erőgyengülést s 
végleges bukást von maga után. 

Ösz van. A tarlott bokrokon ökörnyál 
himbálódzik. Messziről harangszó panaszos 
hangját hozza a késő őszi langyos szellő. 
A szüretelők vig danája lelkünkbe kap s 
könnyes szemekkel tekintünk a mi véreink 
jövendő sorsa felé. 
— Hej! Mikor függetlenithetjük mi 

majd sorsunkat a természet szeszélyeitől, 
mikor lesz boldog a magyar majd akkor 
is, ha a termése véletlenül nem vág be 
neki. Mikor lesz hegyen-völgyön lakodalom, 
még akkor is, mikor a sulyos gerezdek 
nem csillognak a szőlőtőkéken s lesz 
heje-huja akkor is, ha a buza ára nem 
olyan magas, mint ebben az áldott eszten- 
dőben. Mikor?! Talán sohasem! Vagy 
mégis! Majd, ha a mi országunk támaszát 
és talpkövét a tiszta erkölcsőön felül, az 
ipar s a vele kapcsolatos kereskedelem is 
alkotja. 

Vármegyei élet. 
Szilágyvármegye közigazgatási bizottsága 

e hó 18-án tartotta meg rendes havi ülését 
Péchy Imre főispán elnöklete mellett. 

Jelen voltak: Török István alispán, Bálint 
Sándor főjegyző, Biró Ferenc t. főügyész, Fe- 
lekán Oktáv dr., Papp Gyula dr., Eltető Góéza 
dr., Somogyi Kálmán dr. aljegyzők, Nagy Ká- 
roly kir. tanfelügyelő, Vladár Éndre kir. pénz- 
ügyigazgató, Némethy József kir. főmérnök, 
Kaizler Sándor árvsz. elnök, Mariska Ödön dr. 
t. főorvos, Diószeghny Gábor dr. kir. ügyész, 
Bölöni Sándor közgazdasági előadó, Szőke 
Dezső th. m. kir. állatorvos, Czell Vilmos, Dull 
János, K. Nagy Elek, Simay Miklós közig. 
biz. tagok. 

Igazoltan távol voltak: Gáspár Gyula dr., 
Pálinkás Endre, Sántha Dezső és Wesselényi 
Miklós br. 

Az alispán jelentette, hogy közbiztonsági 
viszonyaink az elmult hónapban jók voltak, a 
lakosság békés nyugalmát zavaró események 
elő nem fordultak. A kivándorlás adatai kedve- 
zőek, kiadatott Amerikára 27, Romániára 4, más 
helyekre 2 utlevél. A kolera elleni védekezés 
érdekében a legmesszebb menő óvintézkedések 
tétettek, a járások részére megrendelt gőzfertőt- 
lenitő gépekből 3 már megérkezett. A várm. 
közkórház bujakóros pavillonján olyan veszé- 
lyes jellegü repedések észleltettek, hogy annak 
azonnali kiüritését kellett elrendelni. A várm. 
köztartozások befizotési eredménye minden 
alapnál visszaesést mutat. 

A kir. tanfelügyelő jelentette, hogy az 
alsószopori és mocsolyai áll. iskolák megnyiltak, 
elrendeltetett a sülelmedi áll. iskolának a 2, 
a zilahinak az 5. tanerővel való fejlesztése, 
betöltetett a lelei és somlyócsehii áll. iskolai 2 
tanitói állás, ellenben a tasnádszántói és csányi 
áll. iskolák megnyitása elodáztatott. A vall. és 
közoktatásügyi miniszter a megyebeli polgári 
iskoláknak felügyeletével ujból Pallós Albert 
kolozsvári polgári iskolai igazgatót bizta meg. 
Az elmult hó folyamán a felekezeti tanitók 
fizetésének kiegészitésére és korpótlékára több- 
rendbeli államsegély utalványoztatott. 

A kir. pénzügyigazgató jelentése szerint 
az elmult hónapban feldolgozandó 5187 ügy- 
darabból elintézést nyert 4591, mig a földadó 
nyilvántartási iktatóra, valamint az adóhivata- 
lokból illeték felülvizsgálatára beérkezett ügyek 
mind elintéztettek. Az üzemben volt 6 mező- 
gazdasági szeszgyárban a havi alkohol termel-
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vény megállapitások felülvizsgálata akadály 

nélkül megtörtént. Kiadatott dohányárulási enge- 

dély 1, sóárulási 2, egyenesadó fizetési halasz- 

tás 
20 esetben. Szeptember hóban befolyt egyenes 

adóban 175621 K (hátralék 1171018 K), had- 
mentességi dijban 3679 K (hátralék 52632 K). 

A kir. államépitészeti hivatal jelentése sze- 

rint az állami és törvényhatósági közutak álla- 

pota az elmult hónapban kielégitő volt. A f. évi 
fenntartási kavicsszállitások folyamatban vannak, 

de határidőre való befejezésük ki van zárva, 

aminek oka a feketehegyi állami kőbánya nem- 

törődömsége és a vállalkozó lanyhasága. A 

tasnád-érendréd—reszegei th. közut épitésének 

kiviteli müveletei e hó végéig elkészülnek, az 

ákosi és alsószopori Kraszna-hidak épitése fo- 
lyamatban van, a Tuhutum-utocai utáthelyezéssel 

kapcsolatosan 
vizsgálata az elmult hó 15-én megtartatott. A 

folyamatban levő kórházi- és iskolaépitések az 

ősz folyamán befejezést fognak nyerni. A kolera- 

járványra való tekintettel elrendeltetett, hogy az 

összes álami és th. utak átkelési szakaszain az 

árkok kitakarittassanak s a por és szemét le- 

huzassék. 
A várm. árvaszék szeptemberi ügyforgalma. 

A fogalmazó szakban beérkezett 1847 ügydarab, 

hátralék volt az előző hóról 207, amely összesen 

2054 darabból elintézést nyert 1866; az irodán 

feldolgozandó volt 2290 ügydarab, melyből fel- 

dolgoztatott 2290. 
A várm. t. főorvos jelentette, hogy a szep- 

tember havi közegészségi állapot kielégitő volt. 

Gyógykezeltek 1081 beteget, kik közül T éven 

aluli volt 518. Ingyen gyógyszert kapott 150 

beteg. A leggyakrabban észlelt betegségek az 

emésztő szervek hurutos bántalmai, továbbá a 

hagymáz, vörheny, kanyaró, hökhurut, melyek 

közül járványos jelleggel lépett fel a vörheny, 

kanyaró, hagymáz, hökhurut és torokgyik. Tör- 

vényszéki boncolat 1, rendőri 1, hullaszemle ő 

esetben tartatott. A gyógyszertárak jó karban 

vannak, a köztisztaság általában a kolera elleni 

óvóintézkedések folyamán életbeléptetett szigoru 

rendszabályok következtében sokat javult. Iskolák, 

piacok, kávéházak, vendéglők, korcsmák, 

vágóhidak, boltok, fürdők, kutak, közhelyeken 

kimért italok stb. több izben jó eredménynyel 

vizsgáltattak. 
A várm. közkórház szeptemberi betegfor- 

galma: ápoltatott 282 beteg, kik közül elbo- 

csáttatott gyógyultan 100, javultan 43, gyógyu- 

ladan 12 és meghalt ő. Ápolási napok száma 

A kir. ügyész jelentette, hogy a zilahi 

központi fogházban az elmult hó végén letar- 

tóztatásban maradt 43 férfi és 4 nő. A rabok- 

kal való munkáltatás a szokott módon eszkö- 

zöltetett; a kosárfonás iparágnál elkészült 1023 

drb. különféle kosár, 104 K, 84 f. értékben. Ki- 

osztatott 1884 étadag, melyért a vállalkozónak 

570 K 11 f-t. fizettek. Betegedési eset 19, fe- 

gyelmi eset 1 fordult elő. 
A törvényhatósági m. kir. állatorvos je- 

lentette, hogy az állategészségügyi állapot ki- 

elégitő volt, a ragadós állati betegségek fel- 

lépte kevesbedett. Az állatforgalom jelentékeny 

volt, tartatott 8 országos vásár; a 14 marha- 

rakodó állomásról elszállittatott 1549 szarvas- 

marha és 2069 sertés. 
A bizottság mindezen jelentéseket tudo- 

másul véve, a folyó ügyek során inkább magá- 

nosokat érdeklő tanügyi, adózási, gyámhatósági, 

kivételes nősülési, épitkezési, mezőrendőri kihá- 

gási ügyek nyertek elintézést. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Az Isten ujja. 

Haverda Mariska bünperének tárgyalása ad 

aktualitást a Maitner Matild megható történeté- 

nek, aki szép volt, ragyogó volt és akit - a 

bukott budapesti lányok sorsa szerint - a 

réndőrkapitány elé állitottak. 
Beszélje el az él te történetét, mondotta 

a VII-ik kerületi kapitányság egyik fogalmazója 

a hervadásában is szép leánynak; hátha van 

olyan részlete, amit enyhitő körülménynek vehe- 

tünk, 

11, illeték fizetési 11 és házadómentesség 

épitett Köszörü-patak hid felül- 

tette és mert máskép nem 

A leány gondolkodott, azután a fogalmazó 

biztatására megeredt a szó az ajkán és elmon- 

dotta ezt a komor históriát : 
- Maitner Matild a nevem. Az apám 

Maitner Sándor törvényszéki irattáros volt. 
Fiatalon meghalt és én, meg két kis testvérem 

szegény, megtört anyámmal egyedül maradtunk 

a nagy világban. Senkink nem volt Magyar- 

országon és mert apám még nem volt nyugdij- 

képes, két évi fizetéssel végkielégitett bennün- 

ket az állam. Csokély kis összeg volt, de elég 

ahhoz, hogy jövő életünk szerény alapját vala- 

hogyan megvessük. 
Anyám is, én is müvésziesen himeztünk, 

két testvérem nem számitott akkor, hiszen még 

iskolába jártak. A Teréz-köruton kibéreltünk 

egy üzlethelyiséget, beállitottunk két gépet, 

azután anyám sorra járta az uri házakat és 

munkát kért. Igaz a közmondás, hogy az Isten 

nem hagyja el az özvegyeket és árvákat. Bővon 

jutott a munkából, sokszor éjszaka is dolgoz- 

tunk és jól ment a sorunk addig, amig az 

utamba nem került egy hitvány férfi, aki ma 

jómódu ügyvéd, gazdag leányt vett feleségül, 

eladta magát. Éz az ember egy vidéki bank- 

igazgató fia volt. Abban a házban lakott, 

amelyben az üzletünk volt. Mindennap a bolt 

előtt járt el és be-benézegetett. Kezdetben nem 

is vettem észre, később azonban oly feltünően 

bámészkodott rám, hogy érdeklődni kezdtem 
a csinos, elegáns fiatalember után magam is. 

Tüzes pillantásait türtem, majd kacéran vissza- 

néztem rá és ez szemmel láthatólag ingerelte a 

fiut. 
A magam részéről ez csak ártatlan játék 

volt. Szórakozás. Dehogy gondoltam én roszra. 

Nem ismertem akkor még az emberek gonosz- 

ságát. A fiatalembert a flört mind vakmerőbbé 
tudott a közelembe 

yjd 

Használjon Feller-féle Elsafluidot és Feller-tele 

Elsapilulakat, melyek egyedüli készitője Feller 

V. Jenő udvar! gyógyszerész, Stubica, Centrale 

128. sz. (Zágrabmegye). 

I. A Feller-féle Elsafiuid saját tapasztalatunk 

szerint fájdalomesillapito, gyógyitó, gyenge- 

séget megszüntető hatással bir, gyorsan és 

biztosan gyógyit csuzt, köszvényt, ideggyenge- 

séget, oldalszurást, szaggatást, influenzát, fej-, 

fog- és derékfájást, zsábát, bénulást, szem- 

fájást, migránt, sok itt meg nem emlitett 

hetegségtől megszabaditja az embert. A Feller- 

féle Elsafluidot, rekedtség, nátha, mell- és 

torokfájás és légvonat, vagy hüléstől eredő 

bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz- 

nálják, Valódi csak ugy, ha minden üveg a 

»Feller« nevet viseli. 12 kis, vagy 6 dupla, 

vagy 2 speciális üveg bérmentve 5 korona. 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 

emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágy- 

talanság, veseégés, hányási inger, rosszullét, 

felböfögés, puffadtság, dugulás, aranyeres 

bántalmak és különböző emésztési zavarok 

ellen kitünő és biztos sikerrel használják a 

Feller-féle hashajtó Rebarbara-Elsapilulákat. 

6 doboz bérmentve 4 korona. Óvakodjunk 
azonban utánzatoktól és cimezzünk minden 

rendelést gondosan 4-30 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek Stubica, 

Centrale 128. sz. (Zagragmegye). 

eélból 

férni, egy napon benyitott az üzletbe, ideadta 

lilaszinűü selyem zsebkendőjét. 
— Himezze bele kisasszony a nevemet. 

Majd megvárom. 
Hirtelen minden vér a fejembe szökött. 

Erezte, hogy kigyul az arcom, a szivem hevesen 

dobogott, tudtam, hogy az a zsebkendőhistória 

csak ürügy arra, hogy megismerkeodjék velem. 

Megvallom őszintén, hogy ez a fogás nagyon 

tetszett nekem. Soha még olyan lassan mono- 

gramm nem készült az üzletemben, mint ezen a 

zsebkendőn. Közben beszélgettünk. Nem ugy 

mint mások, közömbös, semmitmondó históriák- 

kal vezetik be az ismerkedést. a fiatal ember 

nagyon jól tudott bánni a leányszivvel, ismerte 

minden csinját-binját és negyedóra alatt becsem- 

pészte magát érzelmi világomba ugy, hogy soha 

nem felejtem el. Ha átkozom is, titkon a szivem 

mélyében szeretem és szeretni is fogom. Ezzel 

megvilágitottam a helyzetet. Teljesen a fiatal 

ember hatalmába kerültem. Oly feltünően csináltuk 

már a dolgot, hogy anyám is észrevette és 

szelid hangon felelősségre vont. 
Itt kezdődik az átkom. Nem hallgattam az 

anyám szavára. Megmondotta szegény, hogy az 

az ember csak ámit, tőrbe csal, azután elhajit 

magától, amikor pedig látta, hogy szép szóval 

mit sem ér, erélyesen akart véget vetni a 

dolognak. Végtelenül heves jelenet támadt kö- 

zöttünk és én megfeledkeztem magamról, vissza- 

ütöttem anyámat. Oklöm a mellén érte. Hogyan, 

hogyan nem, az Isten keze működött közbe, 

egy tübe vágtam a kezem s a tü beletőrt. 

A merénylet után pillanatig sem marad- 

hattam otthon. Elköltöztem a fiu lakására, de a 

kezemmel nem birtam. Dagadt, feketedett, az 

orvosok vérmérgezést konstatáltak és más segit- 

ség nem volt, minthogy le kellett vágni a jobb 

kezemet. Rettenetes volt ez a csapás, amelyet 

egymásután követett a többi. A csábitónak 

sem kellettem tovább, elhagyott, anyám testvé- 

reimmel pedig külföldre utazott, én magam 

maradtam itt nyomorékon, félkézzel, mardosó 

önváddal, lelki meghasonlásban, kétségbeesés- 

ben. Fokról-fokra sülyedtem, mig végül hajlék- 

talanná lettem. Esténként kijárok a kálváriára, 

térdenállva csuszom végig a stációkat, hogy 

bünömért vezekeljek és ott keresek éjjeli szál- 

lást magamnak. Megvert az Isten, mert anyám- 

ra emeltem a kezemet. 
Elbeszélésének utolsó szavai zokogásba 

fultak el. A bünbánó leányt nem büntette meg 

a rendőrség, hanem elhelyezte a Jó pásztorhoz 

cimzett kolostorba, ahol megtévedt lányok talál- 
nak menedéket. 

-A zilahi vezetőjárásbiró. Unger 

Gézaleperjesi kir. törvényszéki birónak járás- 

birói minőségben a zilahi járásbirósághoz át- 

helyeztetését a király megengedte. Az uj járás- 

biró a vezetőjárásbirói teendőket fogja ellátni. 

- ÉEsküvő. Gaál József, a Közép- 

szolnokmegye-zilahi takarékpénztár tisztviselője 

a mult héten tartotta 
Dengler Emmyvel. 

- A jegyzői gyülés elhalasztása. Szilágy- 

vármegye községi és körjegyzői egylete közli 

velünk, hogy a folyó év október hó 23. napján 

Szilágysomlyó városban Sámel Mihály szilágy- 

bagosi körjegyző 80 éves jegyzői müködésének 

megünneplése tárgyában megtartandó diszköz- 

gyülés a közbejött akadályok folytán folyó év 

november hó 6. napján délelőtt 11 órakor lesz 

Szilágysomlyón megtartva,. Ugyanezen napon 

megtartandó közebéd és zártkörűü tácmulatságra 

külön meghivókat bocsátanak ki. 

— Eljegyzés. Dr. Deleu Viktor eljegyezte 

Bárdosy Olivia nagyszebeni felsőbb leányiskolai 

zenetanárnőt. 

tHirdetmény. A jövő 1911. évben 

mindazon ifjak, akik az 1890. évben születtek, 

mint I. korosztálybeli hadkötelesek sorozás alá 

fognak kerülni. Felhivom tehát mindazokat, 

akik mint első korosztálybeli hadkötelesek a 

katonai összeirásba felveendők lesznek, hogy e 

személyesen, avagy akadályoztatásuk 

esetén szüleik, gyámjuk, vagy más meghatal- 

mazottjaik utján Szilágysomlyó város rendőr- 

kapitányi hivatalánál a hivatalos órák alatt a 

folyó évi október és november havában annál 

is inkább jelentkezzenek, mert ellenesetben a 

V. T. végrehajtási utasitás I. rész 9. §-a értel- 

mében 200 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 

esküvőjét Besztercén
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fognak sujtatni. Ugyancsak a már emlitett és szives soraiért meleg köszönetemet. v. Bis- „beugrania", pedig egyéniségéhez, gesztusaihoz 
időben és helyen szigoru büntetés terhe alatt marock" s, k. A vaskancellár tehát, aki ,vérrel ez a szerep egyátalában nem való. Mindenesetre 
jelentkezni kötelesek azon Szilágysomlyón és vassalt alapitotta meg Nagynémetországot, sajnálni lehet, hogy nem érvényesülhetett 
tartózkodó idegen illetőségü ifjak is, kik az egy magyar iparvállalat vezetőjével szemben Károlyi Sarolta játéka, aki pedig a kaméliás 
1881., 1880. és 1890. évben születtek s igy oly szeretetreméltó hangot, melynél udvariasabb hölgy rokonszenves szerepét igazi érzéssel, 
I, II., vagy III. oszt. hadkötelesek az össze- a legcsiszoltabb franciától sem tellett volna. szépen játszotta meg. 
irásba felveendők. Szilágysomlyó, 1910. október 
1. Rendőrkapitány megbizásából: Wollner Albert, 
rendőralkapitány. 

– Zoványi Jenőt, a sárospataki ref. theo- 
lógia tudós tanárát, vármegyénk szülöttét, akit 
felvilágosult tanai miatt a református konvent 
tudvalevőleg megfosztott állásától, - a székesfő- 
város főlevéltárosává nevezték ki. 

— A kémeri ref. egyház uj lelkészét, 
Váncza Jánost uj hivatalába folyó hó 9.én 
iktatták be nagy ünnepélyességgel. Az egyhangu- 
lag megválasztott ifju lelkészt Szőcs János ref. 
kántor, állami tanitó vezetése alatt számos hive 
várta a szilágysomlyói vasuti állomásnál, 
Kémer község határában pedig nagy gyülekezet 
fogadta zeneszóval, zászlókkal. A papilaknál az 
egyházközség nevében Szilágyi Lajos állami 
iskolai igazgató üdvözölte az uj lelkészt, ki 
meleg szavakkal köszönte meg a szives fogad- 
tatást. A beiktatást K. Nagy Elek esperes 
végezte nagy közönség jelenlétében, melynek 
soraiban az egyházmegye papsága közül Szilágyi 
János lecsméri lelkész, Máthé Samu hadadi 
lelkész, - Váncza János elődje a kémeri papi 
székben, — jelentek meg. Az esperes nagyhatásu 
beszéde után az uj lelkipásztor tartotta meg 
szépen megszerkesztett beköszöntő beszédét. 
Az istentiszteletet az uj lelkész tiszteletére 
rendezett közebéd követte. 

— kovak a pincében. Egyik vidéki lap- 
társnak a bortermelő kisgazdák érdekében 
harcoló vezércikkéből vesszük át szószerint a 
következő sorokat : 

„Egy pár hangzatos frázis pedig igazán 
épen semmit sem segit rajtok. Szövetke- 
zeti borraktárosokat, pincéket kel- 
lene az egész ország minden bortermelő 
vidékén felállitani, ahol a kis kazdák is 
elhelyezhetnék a lovaikat s esetleg szo- 
rultság esetén megfelelő kölcsönt kap- 
nának." 

Érdekes példája annak, hogy a szedőszek- 
rények körül ólálkodó gnómok milyen tréfát 
csinálhatnak a legkomolyabb dologból is. 

– A hálás Bismarck. Herbert gróf 
menyegzője alkalmából Sárkány Arnold ur, 
az Esterházy-féte cognacgyár vezérigazgatója, 
Bismarck horcegnek (kinek egy tanulmányut 
alkalmával néhány évvel halála előtt bemutatta- 
tott) legjoöbb cognacjából 12 palackkal küldött 
Kissingenbe rövid üdvözlő levél kisértetében, 
kérve azok szives elfogadását. A herceg 
visszaemlékezett a figyelmes vezérigazgatóra, kinek 
alábbi szavakban irt köszönetet Varzinból : 
„Tisztelt uram! A szivélyes sorok kiséretében 
Kissingenbe küldött cognacot időközben megiz- 
leltem s oly kiváló minőségünek találtam, mely 
növekvő korral a tökély szinvonalán fog állani. 
Kérem Önt, fogadja kedves megemlékezéseért 

19 
évi 

őszi uri szövet, kalap, 
ing és nyakkendő- 
ujdonságok már rak- 

táron vannak. 

Tisztelettel : 

otmana Józoel 
uri szabó és férfi 

divatüzlete. 

csöppent kőfaragó), Károlyi 

Most, hogy Bismarck herceg emlékiratait rende- 
zik, alkalomszerünek tartjuk ezen érdekes 
okmányt közölni. 

Szinészet. 
A szüretelőszezoenn közepében vagyunk: 

akit szőlőbirtokosnak teremtett az Isten, maga 
köré gyüjtve barátait, jó ismerőseit: vigan szü- 
retel. A Maguraoldalban tartott ilyen összejö- 
veteleknek aztán Hidvégi direktor adja meg az 
árát: elmarad a telt ház, mert bizony két, há- 
rom család elmaradását ugyis csekély szinház- 
látogató közönségünkön mindjárt észre lehet 
venni. Igazi zsufolt híz - ,sajna", — mint 
Bogyó, a kitünő komikus mondja egyik szere- 
pében, - nem is volt a héten. 

k 

Csütörtök. A heti müsort Bisson nagy- 
szerü vigjátéka : ,„Allamtitkár urt nyitotta 
meg. Meglehetős számu közönségnek szereztek 
élvezetet igazán müűvészi játékukkal Hidvégi 
Ernő (az államtitkár) és Dobos Margit (Su- 
sanne.) Méltó segitő társaik voltak a siker el- 
érésében Cserényi Adél (Mariollené), Lengyel 
Irén (Gilberte), Verő Ius (Adél), Bogyó Zeig- 
mond (Bouduet), Forgács Sándor (Lamertin) és 
és Gabányi Jenő (Bunel, hivatalszolga.) 

Péntek. A ,Szerelmeskedés", egy unal- 
mas, szentimentális német szinmű volt müsoron. 
Igazán csodálkozni lehet, hogy ezt a limonádé- 
izü darabot, melyben semmi cselekmény, semmi 
élet nincsen, — érdemesnek tartották magyarra 
leforditani. A darab egyetlen valamirevaló jele- 
netét, az utolsó jelenetet, amelynek kedvéért 
irhatták a hosszu három felvonást: Dobos Margit 
(Krisztina) nagy drámai erővel, hatásosan 
játszotta meg. 

Szombat. ,A tökfilkó" egy érdekes, for- 
dulatokban gazdag vigjáték szórakoztatta a kö- 
zönséget. A ,cimszerepet" Kardos Andor, a 
társulat egyik legszimpatikusabb férfitagja ját- 
szotta. Kedves volt Lisbeth szerepében Lengyel 
Irén, - Károlyi Sarolta (Doris), Cserényi Adél 
(Schirmerné) kifogástaanul töltötték be szere- 
peiket. Az örökségre éhes unokaöcscsöket 
Bogyó, Forgács és Boross pompásan alakitot- 
ták. Bogyó különösen lezuhant aviatikus 
maszkjával keltett óriási derültséget. 

Vasárnap. Délután félhelyárak mellett 
(a mi ugy látszik, nálunk nem igen jó módszer 
a nézőtér megtöltésére, hanem a helyárak fel- 
emelése vezetne talán több eredményre) Szigeti 
József mulattató népszinmüve, a Csizmadia 
mint kisértet került előadásra. Este pedig jó 
telt házat hozott össze a „Doktor ur4, Molnár 
Ferenc zseniális bohózata. Az előadás minden 
tekintetben kifogástalan volt. A főszereplő, 
Bogyó Zsigmond (Puzsér) a vén betörő kitünően 
megrajzolt alakjában, - mint mondani 
szokás, - önmagát multa felül. Minden kétség 
nélkül megállapitható, hogy ez a legjobb 
szerepe. Társai: László (a doktor ur) Kardos 
(a sneidig rendőrfogalmazó) Forgács (Bertalan) 
Gabányi (Cseresnyés) Károlyi Sarolta (Sár- 
kányné) Lengyel Irén (Lenke) Cserényi Adél 
(a nevelőnő) szintén kiérdemelték a közönség 
minduntalan felzugó tetszésnyilvánitását. 

Hétfő. A szintársulat ,Papillon, a kőfa- 
ragó" francia vigjátékot mutata be összehangzó 
előadásban. Kardos Andor, (a szegénységből hir- 
telen fényes gazdaságba, előkelő rokonok közé 

Sarolta (Balbine), 
Gabányi (Verillac), Cserényi Adél (Verillacné'), 
Vámosi Gizi (Bertha), Külley Ilonka (Luis), 
Forgács (Sandoay) eltalálták a szerepeikhez illő 
hangot. 

Kedd. Ifju Dumas Sándor megható 
szinműve, ,A kaméliás hölgy" tragikomédiává 
vált a szinpadon. Mentségül felhozzuk, hogy- 
Hidvéghy Ernő, akinek – miként a szinlapon 
is hirdetve volt - Duval Armand szerepét 
kelett volna játszania, – a szereplésben aka- 
dályozva volt, s helyette Boros Emilnek kellett 

Szerda. A kedd esti előadás hiányaiért 
bő kárpótlást szerzett a szinházlátogatóknak 
szerdán este ,Jack, a senki", Sommerset Maug- 
han vigjátéka. A szereplők közül Cserényi 
Adélt kell különösen kiemelnünk, aki Parkerné, 
a parvenü asszony nehéz szerepében kiváló 
szinpadi tehetségre valló alakitásával méltán 
megérdemelte a sürü tapsokat, melyek a nyilt 
szinen is bőven kijutottak neki. Méltó ,kontra- 
partnere volt diszkrét, elegáns játékával Kar- 
dos Andor (Jack). Bogyó, Lengyel Irén, For- 
gács, Gabányi, László, Vámos Gizi vettek részt 
még az angol darab sikerre vitelében. 

Teljesen peronoszporamentes, 
kiváló szépen fejlett - olasz 
rizling, bakator, járdovány, juh- 
fark, szerémi zöld, tramini, erős- 

inu és erdei fajokból álló 

szólóm idei termás 
– mintegy 160 hl. must — 
a kémeri hegyen, a must 
elhelyezéséhez ugyanott megfe- 
lelő hordó és pincehaszná- 

lattal — eladó. 
Ugyanott kapható 

200 véka alma. 
Batul, aranypármén, sóvári és re- 
nettfajok. Polcokkal berendezett 
gyümölcstartó pince vevőnek ren- 

delkezésére áll. 

Bölöni Sándor, 
Szilágysomlyón. 

- 

Eladó birtok. 
Szilágyvármegye Domoszló közsé- 

gében (legközelebbi vasutállomás Sarma- 
ság) a Veress Lajos öfökösei tulajdonát 

képező földbirtok szabad kézből eladó. 

A birtok áll. 

1) Belsőség épületekkel . 27 H.299 Döl. 
2) Szántóföld, a belsőséggel 

közvetlen összefüggő 
szomszédságban . .. 

3) Puszta szólőföld .. 
4) Erdő,. Részben szálas erdő, 

részben pedig cserkéreg 
termelésre berendezve,— 
irtás után azonban az 
egész erdőterület szántó- 
nak is alkalmas. A bel- 
sőséggel és tagbirtokkal 
szintén egy összefüggő 
egészet képez. . 

70. H. 
3 H. 509 [öl, 

211 H.85003l. 
312 H. 58]öl. Összesen : 

Bővebb értesitést ad 

Bölöni Sándor 
ügyvéd, Szilágysomlyón, 
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Magyar királyi MENHETREND. Érvényes 1910, evi Szegény : 
államvasutak. október1-től kezdve. 
Oda. Székelyhid-Margita-Szilágyomlyó. Vissza. G D G 

ma iós r 7 102 íIo T711 i Altomások 

– 700 820 ind. Budapest k. p. u. érk. 50 6G40 ess 720 718f28 e , Nagyvárad p ; 901 400 8a egyaránt mindig használja a 
T05935 700 900 „Budapest k. p. u. , 820 955 545 
ö25 199 530 „Ermihályfalva , oz St, 
931 227 6340 Székelyhid érk. 52 205 551 
958 48 0 Agszonryvásár 634 147 5682 maramarosi 

10190 300 T22 „,Apát-Keresztur , 618 126 510 
1038 322 785 ,Vedres-Abrány s 556 109 447 
1044 382 TE „Monos-Petri , 510 10959 436 1100 5857 801 'Margitta - ' 506 1248 125 a Ci 
1128 410 817 „Felső-Ábrány , 517 1227 344 
1182 420 8z7 „Széltalló , 508 1218 334 22.26 
1144 429 8837 „,Szoldobágy , 459 1209 324 
1158 442 850 „Bályok , 447 1157 811 
1210 504 9fő 'Széplak , 4d5 1144 58 
1a84 bDs2 0 'Márkaszék : ábpo iid9 os1 N N 0 T S [/ 8 N 7Z 
1245 582 940 „Ipp-Zoványfürdő 400 1110 221 
109 551 959 „Szilágynagyfalu , 348 1058 208 
188 614 1022 érk. Szilágysomlyó ind. 818 1020 134 

0da Sarmaság—Szilágysomlyó Vigsza mert fáradt testnek nélkülözhetetlen egy jó 
x 

g0ré b0i4 gorő 501 beis polő masszirozrá sg u] elonásak l " 

Ta anó a9 ée0 ind. depest kpejfor 89.) érk. oa bé — Bedörzsölés által rögtön elmulnak a fáj- 84 0 16 Nagykároly (95. 12 ö8 z rvez hsit gő ő18 98 ; Szérinság g6) ? 810 4ö 858 dalmak és kitinő szént iedményez hüsitő 
947 630 179f7 „Somlyógyőrtelek ; 7ő4 j346 84 avasa tolytán. 
958 T61 958 „,Somlyó-Ujlak , T46 338 834 

1017 T00 1017 érk. Szilágysomlyó ind. 728 320 815 e l MUNKASOK 
Oda. Nagykároly—Zilah. Vissza. 

— ha este fáradtan hazajönnek, csakis a 
5502 6504 6506 Állomások 560i 5503 5505 . 
I–III.I-III. 1-111. TI-III. T-III. 1-I. maárframarosi 

705 §935 §700 900 ind. Budapest kel. p. u. (89) érk. 4150 820 1955 545 
254 1226 556 Debrecen (89) 845 1140 492 1008 , ageet 10 Salycil sósborszeszt 32. 3220 3800 ) Szatmárnémeti (89) , 828 181 245 940 
— 982 — Csap (103) 257 egss 
öst 3109 Cle Nagykátol , 700 1213 708 használják. 
558 3835 641 „Mezőterem , 641 1148 624 
608 346 653 Erhatvan 631 1137 629 680 408 i5 ) Tasnádszántó 6l 1127 Szájviznek mm 644 428 700 , Tasnád 604 1111Ööő 
657 436 723 'Szakácsi , 550 1052 511 használva kitünő, mert a büzös szájlehellet 
T10 449 T756 Ujnémet T636 T1038 b26 Tb Tás ar iné ss l0n kö elmulik tőle. 
742 524 832 „Alsószopor vásártér , 506 1007 458 
749 581 8835 ,„Alsószopor , 5600 1002 447 UR 
806 548 856 „Derzsida ; 448 945 430 A K N A K 
818 600 900 érk. Sarmaság , 431 938 418 
T017 00 07 érkk ind. 708 330 a borotválkozásnál és fejbedörzsölésnél nél- 
728 330 815 ind. Szilágysomlyó érk. 1017 700 külözhetetlen dezinficiáló szer. 
826 608 919 ind. Sarmaság 1 925 410 
39 21 33 öritó 11 13 ö8 , sz b 2 Staásbata , 381 sze e Egy üveg Salycil sósborszesz 44 fillér. 
12 652 1005 Haraklá 3m 6§45 3528 s a 0i joi7 ? Cigányi : 380 g34 517 Egy nagy üveg Salyeil sósborszesz 1 ko- 

937 1000 érk. Zilah ind. 320 824 307 rona 10 filér. 
524 — Kolozsvá – — 748 . 1001 ,; Besteléze : 449 Egy legnagyobb üveg Salycil sósborszesz 
333 – Nagybánya , 910 2 korona 20 fillér. 

A gyorsvonatok a nyugoti pályaudvarról indulnak és oda érkeznek vissza. Ey vusob Pá) Egyedüli készitő : 

— Budapesti Hirlap. Főszerkesztő és lap- Ezért terjed el a Budapesti Hirlap oly nagy " z 
tulajdonos: Rákosi Jenő Az ország legterjed- mértékben a magyar komoly hazafias körökben Dr. Reisman Odön 
tebb és legtekintélyesebb politikai napilapja. és ezért mindenki, aki lelkében és törekvésében , 
Megjelenik naponta (hétfő kivételével) kora ugyanama vágyakat érzi, mint a Budapesti gyógyszerész Máramarossziget, főtér 8. sz. 
reggel. Előfizetési ára: egy évre 28 kor, Hirlap emberei: a Budapesti Hirlapból merit 
félévre 14 kor.,, negyed évre 7 kor., egy tudást és lelkesedést és aki csak teheti, a Buda- Postai rendelések utánvéttel eszközöltetnek. 
hónapra 2.40 kor. Egyes példány ára 10 fill. pesti Hirlapot járatja házához. A Budapesti , . 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VIII., Hirlapot haszonnal forgatja kezében a csa- Utánzatot ne tessék elfogadni. E 
József-körut 5. sz. Minden ember tudja ebben ládfő, az asszony és az ifjuság egyaránt. 
az országban, hogy a Budapesti Hirlap ugy Közleményeit mindig a jó izlés és a becsületes Kapható: Szaplonczay Sándor és Balás 
politikai magatartásban, mint társadalmi, müvé- hazafiság diktálja, értesülései mindig kimeritőek , , 
szi, irodalmi és gazdasági törekvésében a és szavahihetők, tartalma válogatott és terjedel- Zsigmond gyógyszerészeknél. 
nemzeti irányt követi és csak egy célt ismer mes. Minden magyar embernek a figyelmébe Száov 
és ez az, hogy erős hittel és lankadatlan buz- ajánljuk a Budapesti Hirlapot. zilágynagyfaluban: Halmágyi Ilona 
galommal szolgálja a magyar nemzeti érdeket, gyógyszertárában,
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fogteknikai műterme 
Szilágysomlyón. (Ipartestület épületében, 

a gör. kath. templom mellett.) 

Szájpadnélküli műfog. 

Foggyökerek eltávolitása nélkül is készitek 

rágáshoz alkalmas műfogakat. 
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RACZ BÉLA 
BANK ÉS TÁJÉKOZTATÁSI HRRODÁJA 

DEBRECEN, CSAPOÓ-U. 12. 

Góőzmalom tulajdonos urak 50 
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se lóerejü gőzgépet olcsó áron sze- 

se rezhetnének most meg. A kinek 

3e szükséges ilyen fekvő nagy gőz- se 
gép, irjon azonnal. sg 

—ká se 

e* A ki a folyton épülő Debrecenben é 

28 házat, földet óhajtana venni, biza- k 

k lommal fordulhat a fenti céghez, 

=a melynél a legolcsóbb kamatu 

a 
sz szerezhet ingatlanának legmaga- se 

se sabb értékéig. Megbizásokat la- s 

sz punk kiadóhivatala is továbbit. sg 

zk zseokee kokokoeokökökk k 

PÉNZKÖLCSÖNÖKET 

Ki ismeri? mIag Ki szereti? 

melyet oda át 
„ANKER és KRONEN" 

kenyérnek neveznek. 

— 
- — 
— 

„KORONAf"-különlegességnek 
hivják. 

Ezen kiskenyérkéket termeli a 

Debreceni 

Szállit továbbá: fehér és barna 

sg kenyereket bárminő nagyságban 

— Vidéki megrendeléseket -e- 
postán, vagy vasuton pon- 

tosan eszközöl, csomagolás 

önköltségen számittatik fel. 

Megrendelhető : 

„Korona" gőzkenyérgyár 
Debrecenben, 

Bethlen-utca 23-52. sz.,a városi irodájában. 

l árm kera 
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éki elárulták korma 

BÉCSI KISKENYERET, 

Nálunk ezen zamatos kiskenyérkéket 

„Korona" gözkenyérgyár. 

Tanusitvány 

az ESTERHÁZY COGNAC-ról. 
Én Gaszner Béla budapesti kir. közjegyző 

helyettese, dr. Fürth Miksa ezennel tanusitom az 
alább idézett jegyzőkönyvben foglalt tények 
valódiságát 

a Gróf Esterházy Géza-féle 
cognacgyár részvénytársaság 

igazgatóságából alakult végrehajtó-bizottság tag- 
jainak megkeresése folytán megjelentem mai 
napon a cimzett részvénytársaságnak helyben 
VI, Váci-ut 39. sz. alatt (saját házában) levő 
gyári helyiségeiben, ahol is mindenek előtt 
nevezett urak felmutatták előttem eredetben a 
fővárosi VIII. számu pénzügyőri biztosság által 
felvett letétjegyzőkönyvet a francia 2 Egrott-fele 
készülékeken gyártott 

ESTERHÁZY COGNAC-ról 
hivatalos okmányokat, valamint a fővárosi m. kir. 
pénzügyigazgatóságnak eredeti vegzését. Ennek 
alapján konstatáltam, hogy a 

Gróf Esterházy Géza-féle cognac- 
gyár részvénytársaság gyárában 

a 2/496. és 3/478. számu Egrott-féle cognac-főző 
keszülekek müködésben vannak és hogy ezen 
folyton műkodő két készülék 

1,152.000 liter bornak termelőkepességére hiva- 

talosan lett megaállapitva. 

További megkeresés folytán a cimzett rész- 
vénytársasag raktaron levo kesz cognac (bor- 
desüllat) mennyisegenek megahapltása vegett el- 
mentem a tarsasagnak ugyanott levo pinceibe és 
az előttem eredetben felmutatott raktarkönyv be- 
tekintése, megvizsgalasa, az egyes hordók meg- 
szemlélese és tenyleges úrtartaimuk megvizsga- 
lása által megállapitottam, hogy a többször emli- 
tett részvénytarsasag raktarhelyiségeben összesen 

178,282 liter Esterhazy cognac (bordestillat) hor- 

dokban es ezenkivül 18,243 palack Esterházy 

cognaccal töltve van raktáron. 

A társasági főkönyv idevonatkozó számlájá- 

nak megtekintése alapján konstatálom, hogy az 

ESTERHAZY COGNACGYAR 

folyton főzó adót fizet 

és végül ugyane főkönyv megtekintése alapján 
konstatálom, hogy eddigelé a részvénytőkére 
640,000 kor. lett tényleg befizetve. - Minek 
hiteleül sajátkezű aláirásom és hivatalos pecsé- 
temmel jelen tanusitványt kiadtam. 

Budapesten, 1894. február hó 15. 

Dr. Pürth Miksa s. k., 
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Gaszner Béla s. k., 
kir, közjegyző. 

Dredai Motorgyár mom-tám. 
Németország egyik legrégibb és legna- 

má kalgyobb motorgyára. az 

Szállit szakkörökben elismert legjobb gyártmányu 

Eenzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum- 

motorokat és locomobilokat 

valamint szivógázmótorokat — 

Meglepő ujdonság! 
EGYETEMES GENERATORUNKKAI- 

a tényleges lóerő 

óránkint csak kb: 1 fillérbe kerül. 
Vezérképviselet : 

Gellért lgnácz és Társa 
Budapest, Teréz-Körut 41. Telefon 12-91. 

Legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési 

feltételek 1--26 

0000 w!úUv06000 0 0O00 b 

zekskokökokökte-k-s 
el 
. m 

Pollitzer sérv- 
z ambulatorium 

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
sérvbajosok, ferdén nőttek és 

amputaltak részére. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 
8., félemelet. s 

a 
Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen 3. 

dijtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizs- k 
gálat igénybe vétele vásárlásra nem kötelez. 

Orvosi ellenőrzés ! Mérsékelt árak! 

Egyéni speciális kezelés ! 

e Szabadalmazott sérvkötők már k 
5 koronától felfelé. a 

Vidéki megrendelések az intézet szak- 

nak s pontosan és legnagyobb titoktartás 
mellett eszközöltetnek. 

Hygienikus cikkek a legfinomabb minő- 
ségekben orvosilag ajánlva és sterilizálva. 
Feltétlenül megbizhatóak. Tucatonkint 2-16 
koronáig. 

Ugyanott most jelent meg : »Az ember 
gészsége« cimüű orvosi mü, mely kizárólag 
a sérvbajjal. annak ellenszereivel és keze- 
lésével foglalkozik. E munkát bárkinek dij- 
alanul és zárt boritékban küldi meg az in- 
tézet fgazgatósága. 
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orvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltat- s 

PALMA KAUCSUK 
: sSAROK 

.vam ciPöjÉn 

cszüLJn 
nNemücveLa 

TESSÉK 
4 japnövker ! 

Hirdetések 
A ,„Szilágysomlyó" részére 
jutányos áron vétetnek fel. 

Brády-féle gyomorcseppek 
a Máriacelli Szüz Mária véd- 

jegygyel ellátva. 
melyeket Márlacelli gyomor- 
cseppeknek nevez a nép, har- 
minc esztendő óta ugy beváltak, 
hogy nélkülözhetetlenek minden 
háztartásban. E cseppeknek 
utólérhetetlenül jó hatása van 
mindennemü gyomorrontás, gyo- 
morégés, székrekedés, fej- és 
gyomorgörcsök, hányás, álmat- 
lanság, vérszegénység és sáp- 
kór ellen. 

Kapható minden gyögyszer- 
tárban. Egy kis üveg 80 fillér, 
nagy üveg 1 K 40 fillér, 6 üveg 
5 korona, 3 duplaüveget 4 kor. 
50 fillérért franko küld a ké- 
szitő Brády K. gyógyszertára a 
Magyar Királyhoz Wien, 
Fleisohmarkt 1., Depot 241. 

Úgyeljünk a védjegyre, mely 
Szüz Máriát ábrázolja, a vörös 

L 

a Máriacelli 
szinü csomagolásra és az aláirásra, a mely az 
oldalt levő kép másoiata. 18-20 
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Müvelt és okos ember nagy sulyt helyez hoz tulajdonjogot tartanak, de. telekkönyi 
a fogápolásra, mert annak elhanyagolása bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, nemcsak szépséghiba, hogy az átirásra az 1886. XXIX. t.-cikkek me kc 

hanem egyben undoritó 15-18. és az 1889. XXXVIII. t.-c. 5, As 
szagot ad a leheletnek. 6., T7. és 9. §-ai értelmében szükséges 
Szakorvosok egyöntetü adatokat megszerezni iparkodjanak és g e 
véleménye szerint a azokkal igényeiket a kiküldött előtt iga- 
beteg fog további rom- zolják, avagy oda hassanak, hogy az át- 
lását megakasztja, a 
szájüreget szagtalanitja 

s a fogakat gyönyörüen fehériti a Sztraka- 
féle Menthol fogszappan. Kapható gyógy- 
tárakban és drogériákban 1 koronáért. 3 
darabot bérmentve küld 3 koronáért Sztraka 
gyógyszerész Mohol. - Kapható: Szap- 
lonczay Sándor és Balás Zsigmond 
gyógyszerészeknél Szilágysomlyón. Hal- 
mágyi IHlona urnő gyógyszertárában 

Szilágynagyfalu. 

13816-1910. tkvi. 

Hirdetmény. 
Somlyógyörtelek község telekkönyve 

birtokszabályozás következtében az 1869. 
évi 2579. számu szabályrendelethez képest 
átalakittatik és ezzel egyidejüleg mindazon 
ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. 
XXIX., az 1989. XXXVIII. és az 18091. 
XVI. t.-cikkek a tényleges birtokos tulaj- 
donjogának bejegyzését rendelik, az 1892. 
XXIX. t.-cikkben szabályozott eljárás, a 
telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbitésé- 
vel kapcsolatosan foganatosittatik. 

E célból az átalakitási előmunkálat 
hitelesitése és a helyszini eljárás a neve- 
zett községben 1910. november 3-án 
fog kezdődni. 

Ennélfogva felhivatnak : 
1) az összes érdeklettek, hogy a hite- 

lesitési tárgyaláson személyesen, vagy 
meghatalmazott által jelenjenek meg és az 
uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni 
észrevételeiket annál bizonyosabban adják 
elő, mert a régi telekkönyv végleges át- 
alakitása után a téves átvezetésből ered- 
hető kifogásokat jóhiszemü harmadik sze- 
mélyek irányában többé nem érvényesithetik; 

2) mindazok, akik a telekjegyzőköny- 
vekben előforduló bejegyzésre nézve okada- 
tolt előterjesztést kivánnak tenni, hogy a 
telekkönyvi hatóság kiküldőttje előtt a ki- 
tüzött határnapon kezdődő eljárás folyama 
alatt jelenjenek meg és az előterjesztései- 
ket igazoló okiratokat mutassák fel; 

3) mindazok, akik valamely ingatlan- 

ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás 
létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje 
el és a tulajdonjog bekeblezésére engedé- 
lyét nyilvánitsa, mert különben jogaikat 
ezen az uton nem érvényesithetik és a 
bélyeg- és illetékelengedési kedvezménytől 
is elesnek; és 

4) azok, kiknek javára tényleg már 
megszünt követelésre vonatkozó zálogjog, 
vagy megszünt egyéb jog van nyilván- 
könyvileg bejegyezve, ugyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdono- 
sai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánitása végett a kiküldött előtt jelen- 
jenek meg, mert ellenesetben a bélyeg- 
mentesség kedvezményétől elesnek. 

Kir. járábiróságp, mint telekkönyvi 
hatóság. Szilágysomlyó, 1910. szeptember 
hó 26-án Csiszér sk., kir járásbiró. 

A kiadmány hiteléül 

Schlecht Lajos, 
kir. tkvi. vezető. 

Szőlőoltványokat 
szállit amerikai sima és gyökeres vesszőket 
különféle fajokban, fajtisztaságért jótállva, leg- 
dusabb választékban a már évek óta elsőnek 

és legmegbizhatóbbnak ismert : 

Kisküküllőmenti első szólőoltványtelep. 
Tulajdonos: CASPARI FRIGYES. 
Medgyes, 102. szam. (Nagyküküllőmegye). 

Tessék képes árjegyzéket kérni! 

Az árjegyzékben találhatók az ország min- 
den részéről érkezett elismerő tevelek, ennél- 
fogva minden szőlőbirtokos megrendelésének 
megtétele előtt az ismerős személyiségektől 
ugy szó-, mint irásbelileg bizonyságot szerez- 
het magának fenti szőlőtelep feltetlen megbiz- 
hatóságáról. 4-20 
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a 
Törlesztéses kölcsönök. 

A Nagykárolyi Kereskedelmi és Iparbank Részv.-T. 
földbirtokra és házakra 

értékük 7096-a erejéig 4 és fél 96-os alapon olcsó jelzálog törlesztéses kölcsönöket 
nyujt és az ily kölcsönöket a lehető legrövidebb idő alat lebonyolitja. 

Szükség esetén II-od helyen – biztositékképen leendő bekebelezés mellett — még 
rövid lejáratu váltókölcsönt is ad. A kölcsön akár szóbelileg, akár levél utján kérhető. 
Vidékről mindkét esetben hitelesitett telekkönyvi kivonat és hitelesitett kataszteri birtokiv 
mutatandó be. Az előző terheket a bank fizeti ki. 

A további teendőkre felvilágositást nyujt és minden egyéb a bankszakmába vágó 
üzletet a legelőnyösebb feltételek mellett bonyolit le a 

Nagykárolyi Kereskedelmi és Iparbank 
15-52 Részvénytársaság. 

siet (HRISTOPH! 
benzin szivógázmotorok, lokomobilok és 

NYERSOLAIJ -MOTOROK 
ma az első helyen állanak. 

A ,CHRISTOPH" név garancia. 

75 éves kisérletek és tapasztalatok eredménye. 

Kérjen árjegyzéket 19-20 
D É N [ s B motorspeciálista 

cégtől 

BUDAPEST, V., Lipót-körut 15. 

Köhögés, rekedtség és hurut 
ellen nincs jobb a 

Réthyieks pemetetü 

czukorkánál. 

vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RÉ THY-félét kér- 
jünk, mivel sok haszontalan után- 

zata van. 3–-12 

1 doboz 60 fillér. 
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!l 

Földvári L. 
Cégtulajdonos: Földvári Mór, 

debreceni első elektroteknikai gyár és vállalat. 

Úzleti iroda : Piacutcal barak. 
Gyártási telep Szechényi-utca 55. sz. 

Telefon 168. DEBRECEN. 
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Telefon 168. 

Ajánlja legjobb kivitelben, olcsó árakban : 

legjobb minőségü Wolfram-égőket, 
csillárokat, ivlámpákat, 

motorokat, dynamókat, 
villamos szellőztetők minden nagy- 

ságban. 

Kerékpárok, kerékpár 
alkatrészek nagybani raktára,
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Értesités. 
Tisztelettel értesitjük, hogy fogyasztó közönségünk ké- 

nyelmére ugy rendezkedtünk be, hogy palackozott borain- 

kat előleges megrendelés esetén házhoz szállitjuk. Jó mi- 

nőségü és aránylag olcsó borainkkal már eddig is meg- 

nyertük a tisztelt borfogyasztó közönség nagy részének jó- 

akaratu támogatását s ezt a jó kiszolgálás által igyekezni 

fogunk a jövőben is megérdemelni. 

Hogy borainkhoz olcsó és jó borvizet is szolgáltas- 

sunk, felkerestünk egy kitünő ivóvizet adó, a tenger szine 

felett 641 m. magasságban levő forrást Hármaspatakon s 

ezt vegytiszta folyékony szénsavval 4 légköri nyomás mel- 

lett telitve hozzuk forgalomba és szintén házhoz szállitjuk. 

Árjegyzékünket az alábbiakban adjuk s becses meg- 

rendelését kérjük. 

a3- Szilágysomlyói Borértékesitő és Pinceszövetkezet. 

8 8l 10 

Megnevezés. deciliter ára fillérekben Megjegyzés. 

1906. évi aszu bor 150 250 

1906. évi rizling bor 48 90 A borospalaeckért 20 fil- 

1908. évi muskotály bor 58 110 lért, a vizespalackért 24 

1908. évi rizling bor 70 30. 60 7a fillért, ládáórt ő koronát 
számitunk fel és ugyan- 

1909. évi rizling bor 34 38 64 T6 e 
ennyit téritünk meg. 

1909. évi vörös bor 30 60 

Kristályviz 4 6 19 

á ytk s Az ajándék nem készpénz, hanem utal- 

A „ilág karácsonyi ajándéka. vány, amelylyel előkelő cégeknél vásárolni lehet. 

Részletes ismertetés a ,Világ" bármely 

A ,„Milág"" politikai napilap előfizetői számában. 

közt 1910. december l0-én A ,Világ" előfizetési árai : 

karácsonyi ajándékokat Egész évre . ...28 kor. - fill. 

sorsol ki. És pedig : Félévre 14 kor. - fill. 

Egy előfizető kap 1000 koronát Negyedévre 7 kor. — fill. 

Két , ,00 , Egy hónapra 2 kor. 40 fill. 

Öt s s00 z Előfizetőink minden szerdán dijtalanul 

Tiz , 100 ; kapják a ,Politechnikai Szemlé"-t, mint a 

Száz , , 50 , „Világ" rendes heti mellékletét és kedvezmé- 

250 , , 20 , nyes árban, negyedévenként 2 kor. 40 fillérért 

500 ; ; 10 5 a ,Divat Szalon'-t. 

Angol rend- 

szerü 

Szilágysomlyón, (Csorgó-utca, saját ház.) 

Készitek azonnali rágásra alkalmas tel- 

jes fogsorokat, foggyökerek eltávolitása 

nélkül, valamint a szájból ki nem vehető 
arany és platina fogkoronákat, továbbá 
arany, arany pillér, porcellán és kautschuk 

togsorokat, jótállás mellett. 

Kiváló tisztelettel : 

Brüll Sámuel, 
31-52 fogteknikus. 

PAPP IMRE 
fényképészeti és festészeti müterme 

Szilágysomlyó, Kovrig Antal ház. 

Mütermemben készitek a legmodernebb 
kivitelben fényes és matt, valamint Platin 
aguarell képeket és nagyitásokat régi ké- 
pek után is. - Kivánatra bárkinek próba- 
képet készitek és vidékre is elmegyek tel- 
vételek eszközlése végett. 

Specialista menyasszonyi és gyermek- 
fölvételekben. 

A nagyérdemü közönség pártfogását 
mély tisztelettel kéri 

Papp Imre, 
- fényképész. 

z és magas juta- 
1X fizet CS lék mellett alkal- 

mazunk vidéki 
ügynököket, sorsjegyek részletfizetésére 
való eladásához. Havonkint elérhető jöve- 
delem 300—600 korona. Hecht Bank- 

ház Részvénytársaság Budapest, 
Ferencziek-tere 6. 

tüz, 

jég, 
élet, 

baleset, 
betörés, 

A FON Pesti Biztostió Intézet 
kötvénykiállitási joggal felruházott szilágymegyei főügynöksége elvállal 

ugy maga, mint az egész vármegye minden községében levő képviselete 

üveg és 

biztositásokat legelőnyösebb feltételek és a legjutányosa 

33— 

szavatossági 
bb dijak mellett. 

NYOMATOTT BÖLÖNI SÁNDOR GYORSSAJTÓJÁN SZILÁGYSOMLYÓN. 1910. 


